
ಮೊದಲು ಮಾನ಴ನಾಗು 
First you become Human being 
 
ಓದಿ ಬ್ರರಸಮಣನಾಗು 
ಕಾದಿ ಕ್ಷತ್ರರಯನಾಗು 
ವೂದರ ವೈವಯನೆ ಆಗು 
ದುಡಿದು ಗಳಿಸಿ 
ಏನಾದರೂ ಆಗು 
ನಿನ್ನನಲವಿನಂತಾಗು 
ಏನಾದರೂ ಷರಿಯೆ  
ಮೊದಲು ಮಾನ಴ನಾಗು 
 
By studying you become a Brahmin 
By protecting you become a Kshatriya 
By work and by earning  
You become a Shudra and a Vaishya 
Whatever you become  
You become as you like 
Whatever may you become  
At first please become a Human being !  
 
ಹಂದು ಮುಸಿಿಮನಾಗು 
ಬೌದಧ ಕ್ರೈಷತನೆ ಆಗು 
ಚಾರ್ವಾಕ್ನೆೇ ಆಗು 
ಭೇಗ ಬಯಸಿ 
ಏನಾದರೂ ಆಗು 
ಹಾರೈಸಿದಂತಾಗು 
ಏನಾದರೂ ಷರಿಯೆ 
ಮೊದಲು ಮಾನ಴ನಾಗು 
 



You become a Hindu or a Muslim 
You become a Buddhist or a Christian  
You become a Chaarvaaka 
by desiring enjoyment  
Whatever you become  
You become as you wish 
Whatever may you become  
At first please become a Human being !  
 
ರಾಜಕಾರಣಿಯಾಗು 
ರಾಶರಭಕ್ತನೆ ಆಗು 
ಕ್ಲೆಗಾರ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ ರ್ವಯಪಾರಿಯಾಗು 
ಏನಾದರೂ ಆಗು 
ನಿೇ ಬಯಸಿದಂತಾಗು 
ಏನಾದರೂ ಷರಿಯೆೇ  
ಮೊದಲು ಮಾನ಴ನಾಗು 
 
You become a Politician 
You become a Patriot 
You become either an Artist, a Scientist or a Businessman 
Whatever you become  
You become as you desire 
Whatever may you become  
At first please become a Human being ! 
 
 
ಸಾರುತ್ರದೆ ಷೃಷ್ಟ ಿ
Announcement of Creation  
 
ಸಣಿನಿಲಿ ಬೆಣ್ಣಯಿಲಿ ಕ್ನೆಮೊಷರು ಹಾಲಿನಲಿ 



ಕ್ಂದದಲಿ ಜೇನಿನಲಿ ರಷಗಬುು ಬ್ರಳೆಯಲಿ 
ಎಳನಿೇರು ಹೊಳೆನಿೇರು ಹಾಲೆಿನೆಯ ಕಾಳಿನಲಿ  
ಸಾರುತ್ರದೆ ಷೃಷ್ಟಿಯಿದು ಷವಿಯಾಗಿ ನಿಂದು- 
“ಷವಿಯಾಗು, ಷವಿಯಾಗು, ಷವಿಯಾಗು!” ಎಂದು. 
 
In Fruit In Butter In Creamy Curds In Milk 
In Edible Root In Honey In Juicy Cane In Banana 
In Tender Coconut In Fresh Water In Milky Grain 
Creation is announcing Sweetly 
"Become Sweet, Become Sweet, Become Sweet!" 
 
ತಾರಯಲಿ ಚಂದರನಲಿ ಷೂಯಾನಲಿ ರನನದಲಿ 
ಕ್ಂಚಿನಲಿ ಮಂಚಿನಲಿ ಮುತ್ರತನಲಿ ಚಿನನದಲಿ 
ಜ್ಯೇತ್ರಯಲಿ ನಯನದಲಿ ಉಷೆಯ ಹೊಂಬಣದಿಲಿ  
ಸಾರುತ್ರದೆ ಷೃಷ್ಟಿಯದೆ ಛವಿಯಾಗಿ ನಿಂದು-  
“ಛವಿಯಾಗು, ಛವಿಯಾಗು, ಛವಿಯಾಗು!” ಎಂದು. 
 
In Stars In Moon In Sun In Gem 
In Brass In Lightning In Pearl In Gold 
In Radiance In Eye In Golden Dawn 
Creation is announcing Brightly 
"Become Bright, Become Bright, Become Bright!" 
 
ವಬದದಲಿ ಷವಿಯಾಗಿ ಅರ್ಾದಲಿ ಬೆಳಕಾಗಿ 
ಬ್ರಳ ಭ಴ಯತೆಗಿಲಿ ಿಬೆಳಕು ಷವಿ ಸಾಕಾಗಿ 
ಬ್ರಳುವಯ ಷವಿಬೆಳಕ್ ಬರಯು಴಴ ಬೆೇಕಾಗಿ 
ಸಾರುತ್ರದೆ ಷೃಷ್ಟ ಿಷವಿಛವಿಯಾಗಿ ನಿಂದು-  
“ಕ್ವಿಯಾಗು, ಕ್ವಿಯಾಗು, ಕ್ವಿಯಾಗು!' ಎಂದು. 
 
Sweetness in Sound, Brightness in Meaning 



Here for a glorious life, Brightness and Sweetness is enough 
There is a need for a poet who can write Sweetness and Brightness of life 
Creation is announcing Sweetly and Brightly 
"Become a Poet, Become a Poet, Become a Poet!" 
 
 
 
ಪೂರ್ವಾಂಗನೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಂಗನೆಗೆ 
Eastern Woman to a Western Woman 
 
ನಾ ಕ್ರಿಯಳೆಂದು ನಿೇ ಜರಿಯಬೆೇಡ ಬಿಳಿಗೆಳತ್ರ ಗ಴ಾದಿಂದ 
ಕ್ಪ್ಪ಩ಗಿಂತಲೂ ಬಿಳಿಬಣ ಿಹೆಚುಿ ಹೆೇಳಾ಴ ಹರಿಮೆಯಿಂದ 
ಬಿಳಿಯ ಮೊೇಡ ನಿೇಡುವುದು ಇಳೆಗೆ ಬರಿ ಬೆಡಗು ಅಂದಚಂದ 
ಇಳೆಯ ಜೇ಴ ಮಳೆ ಬರುವುದಕ್ಕ ಕ್ರಿ ಮೊೇಡ ಮಾತರದಿಂದ 
 
'You are Black', saying so never insult me my dear White friend with pride 
Tell me in what way White is greater than the Black 
White cloud gives only charm and beauty to earth 
Earth's life is enriched only through Black clouds, dear Sister  
 
ಕ್ಣ್ಣ ೆನ್ನೇಟ ಕ್ರಿಯಾಲಿಯಿಂದಲೆೇ ಕುರುಡು ಬರಿಯ ಬಿಳಿಪು 
ಬಿಳಿಯ ಕ್ೇವಗಳೆ ಮುಪು ಩ ಯೌ಴ನದ ವಿಜಯಧ್ವಜವು ಕ್ಪು ಩ 
ಕ್ಪು ಩ ಭೂಮಯಲೆ ಬೆಳೆಯಬೆೇಕು ನಿೇ ತೊಟಿ ನೂಲ ಬಿಳಿಪು 
ಬಿಳಿಯ ಮಂಜನಲಿ ಬೆಳೆಯಬಸುದೆ? ಬೆಳೆಯುವುದು ಎಲಿ ಕ್ಪು ಩ ! 
 
Eye's vision is only through Black eyeball, White is only blindness 
White hairs are of old age, Victory flag of youthfulness is Black 
Your White dress has to be grown in Black soil 
Can we grow anything in White snow? All crops are in Black alone! 
 



ಕ್ರಿಯಳಾದರೂ ಉದಯ ನಾನು ನಿೇನಿರುವ ಅಷತಮಾನ  
ನಿೇನೆ ತಾ಴ರಯು ನಾನೆ ನೆೈದಿಲೆಯು ಒಂದೆ ಜಲ ನಿಧಾನ 
ನಿೇ ಬಿಳಿಯ ಹಾಳೆ ನಾ ಕ್ಪು ಩ ಮಸಿಯು ಆಗೇಣ ಪ್ರೇಮ ಕ್಴ನ  
ದೆೇಸಕ್ಕ ಬಣಿ ದೆೇವಕ್ಕ ಬಣಿ ಆತಮಕ್ಕ ಯಾ಴ ಬಣಿ?  
 
Though I am Black I represent Sunrise, you are for Sunset 
You are Lotus I am Lilly we both stay in water 
You are a White Paper, I am a Black Ink, come let us become a romantic poem 
Body has a colour, Country has a colour, Can Self have any colour? 
 
ನಿೇ ಹೆಮೆಮಪಡು಴ ಯಾಂತ್ರರಕ್ತೆಯೆಲ ಿಭಾವಿಷಲು ಕ್ಪು ಩ ಕ್ಪು ಩  
ಕ್ಬಿುಣವು ಕ್ಪು ಩ ಯಂತರಗಳು ಕ್ಪು ಩ ಕ್ಲಿಿದದಲೂ ಕ್ಪು ಩ 
ರ್ವಸನದ ಗಾಲಿ ಅದರುಸಿರು ಕ್ಪು ಩ ದಂಬರಿನ ಬಿೇದಿ ಕ್ಪು ಩  
ಈ ಕ್ಪು ಩ ಪ್ಪರಯವು, ಅಪ್ಪರಯ಴ದೆೇಕ್ ಹೆೇಳೆನನ ಮೆೈಯ ಕ್ಪು ಩?  
 
Your superiority in industrialisation, when understood its all Black Black 
Iron is Black, instruments are Black, Coal is also Black 
Vehicle's air filled tyre is Black, Road is also Black 
This Black is lovable, why my body's Black colour is not lovable? 
 
ಓ ಶ್ವೇತಕ್ನೆಯ ಕ್ಲಿಷುವನು ಬ್ರರ ವೃಂಗಾರ ಸಾರ಴ನುನ  
ಕುಂಕುಮ಴ನಿಡುವ ಬಿಡು ಕ್ಂಪು ಕ್ೇಡು ಎಂಬಿೇ ವಿಚಾರ಴ನುನ  
ಅರಿಸಿನ಴ ತೊಡೆವ ತೊಡೆ ಸಳದಿ ತಾಯಜಯವಂದೆಂಬ ರ್ವದ಴ನುನ  
ಸಚುಿವನು ಕ್ಣ್ಣ ೆಕಾಡಿಗೆಯ ನ್ನೇಡು ದಪಾಣದಿ ರೂಪ಴ನುನ!  
 
Hey White bride, come I teach you the essence of beautification 
I decorate you with Red, drop the idea of Red is evil 
I smear you with Yellow, drop the argument of Yellow is unlucky 
I will apply collyrium to eyes, now see your beauty in mirror! 
 



ನಾ ಕ್ಪ್ಪಲೆ ನನನ ಕ್ಚಿಲಲಿ ಬಿಳಿಯ ಹಾಲಾಗಿ ಬ್ರಳು ಬ್ರರ 
ನಿೇ ಮೃಗವು ನಿನನ ನಾಭಿಯೊಳು ನಾನು ಕ್ಷೂತರಿಯಪ್಩ ಬ್ರರ  
ನಾ ನಿೇಲಮೆೇಘ ನನುನದರದಲಿಿ ಸೆಳೆಮಂಚಿನಂತೆ ತೊೇರ 
ನಿೇ ಶ್ವೇತಪದಮ ನಾ ನಿೇಲಭೃಂಗ ನಿನೆನದೆಯ ಮಧ್ು಴ ಹೇರ!  
 
I am a Black cow, you come and live in my udder as White milk 
You are Musk deer, come in your navel I become a musk 
I am Black cloud, in my belly yourself show as a lightning 
You are White lotus, I am Black bee, I will suck the juice of your heart! 
 
ಈ ಴ಣಾಮೆೈತ್ರರ ಅನಿರ್ವಯಾ ಗೆಳತ್ರ ಷ಴ಾತರ ವಿವವ ಪರಕ್ೃತ್ರ  
ತೊೇರುವುದು ಇದನೆ ಸಾರುವುದು ಇದನೆ ಇದೆ ಅದರ ನಿೇತ್ರ  
ಹೊತಾತರ ಕ್ಂಪು ಮತತಷ್ಟಿ ಸಳದಿ ಹೊತೆತೇರ ಬಿಳಿಪು ಗೆಳತ್ರ  
ನಿನನಂಗ ಬಿಳಿದು ಇದೊ ನೆರಳು ಕ್ಪು ಩ ಎಲಿಿಸುದು ವೈರ ಗೆಳತ್ರ ? 
 
This friendship of colour is inevitable everywhere in nature 
This alone is seen, this alone is emphasised, this alone is the moral 
In the dawn Red, latter Yellow, in noon it is White dear friend 
Your body is White, shadow is Black, How can there be any enmity dear friend ? 
 
 
 
ಜಗವ ಕೂಡಲ ಷಂಗಮ 
World is Koodala Sangama  
 
ಪರಕ್ೃತ್ರಯೆೇ ಗುರು ಗಗನ ಲಿಂಗವು  
ಜಗವ ಕೂಡಲ ಷಂಗಮ 
ಸುಡಿಯೆ ಭಷಮವು ಸುಲೆ ಿಪತ್ರರಯು 
ಜಡವಿದೆಲಿವು ಜಂಗಮ  
 



Nature is Guru, Sky is Linga 
This world is Koodala Sangama 
Sand dust is Holy ash, Blade of grass is Sacred leaf 
All this inert is sentient alone 
 
ಕುಡಿ಴ ನಿೇರೇ ತ್ರೇರ್ಾ ತ್ರನುನ಴ 
ರೊಟ್ಟ ಿಶ್ಚ಴ನ ಪರಸಾದವು 
ವರಮದ ಬೆಮರೇ ಸಾನನ ದುಡಿತದ 
ಹಾಡೆ ಮಂತರನಿನಾದವು 
 
Drinking water is Tirtha, Eating 
bread is prasad of Shiva 
Sweat of labour is bath, Song of  
hardwork is sacred chants 
 
ಭದರ಴ನೆನೇ ನ್ನೇಳ಩ ಅಕ್ಷಷಯೆ 
ಭಾವಿಷಲು ರುದರಕ್ಷಷಯು 
ಭದರ಴ನೆನೇ ನುಡಿವ ಮಾಡುವ- 
ನೆಂಬ ಬುದಿಧಯೆ ದಿೇಕ್ಷಯು 
 
Eyes which sees auspiciousness 
indeed is Rudrakshi 
Deciding to speak only good 
alone is the Deeksha 
 
ಷ಴ಾವೂ ಶ್ಚ಴ನಂವವನುನ಴ 
ಧ್ಮಾವಂದೆೇ ಧ್ಮಾವು 
ಅನಯರನು ಅಳಲಿಷದ ಹತಕ್ರ 
ಕ್ಮಾವಂದೆೇ ಕ್ಮಾವು 
 



Everything is nothing but Shiva 
this alone indeed is Dharma 
Not hurting anyone and doing 
good alone is Karma 
 
ಎಲಿರಲಿರಿಗಾಗಿಯೆನುನ಴ 
ಜ್ಞಾ ನವಂದೆೇ ಜ್ಞಾ ನವು 
ಒಲಿದು ಒಲಿಷು಴ ನಲಿದು ನಲಿಷು಴ 
ಕ್ಲೆಯೆ ಅಮೃತನಿಧಾನವು 
 
Everyone is for everyone this  
alone is true knowledge 
Be loveful and make everyone love, Be happy and make everyone happy 
this art alone is abode of nectar 
 
ಉಣಿಸಿ ಉಣು಴ಿ ಭಾ಴ ಭಕ್ಷತಯು 
ಒಲೆಿನೆನೆ ಷುವಿರಕ್ಷತಯು 
ಕೂಡಿ ಕ್ಲಿಯಲು ಕೂಡಿ ಬೆಳೆಯಲು 
ಕೂಡಿ ನಲಿಯಲು ಮುಕ್ಷತಯು 
 
Feed all first and eat later this attitude is Bhakti, if you go beyond this that is 
dispassion 
When we Learn together Grow together 
Live Happily together, that alone is Liberation 
 
 
 
ಬಷ಴ನ ಬೆಳಕ್ 
Knowledge of Basavanna  
 



ಬಷ಴ನ ಬೆಳಕ್ 
ಎಲಾಿಡಿ ಬಂದೆ? 
 
ಭಾರತವಲಿ಴ 
ಷುತಾತಡಿ ಬಂದೆ 
ನಿಟುಿಸಿರದೆಯನು 
ಬೆಳಗಿಸಿ ಬಂದೆ 
ನಿರಾಶ್ಯೆದೆಯನು 
ತೊಳಗಿಸಿ ಬಂದೆ 
ಹೆಣಿನಿ ಕ್ಂಬನಿ 
ಬತ್ರತಸಿ ಬಂದೆ 
ಆಶಾಜ್ಯೇತ್ರಯ 
ಹೊತ್ರತಸಿ ಬಂದೆ 
ದಿೇನರ ಬ್ರಳನು ಮುಷುಕ್ಷದ ಕಾಳ಴ 
ಕ್ಬಳಿಸಿ ಬಂದೆ, 
ಧ್಴ಳಿಸಿ ಬಂದೆ! 
 
Knowledge of Basavanna 
From where did you come? 
 
I came Roaming 
all over the Bharat 
I came by Lighting the heart of those  
who had audible breath 
I came by shining the heart 
of dissapointed 
I came by wiping the 
tears of women 
I came by lighting the 
desire of hope 



I came by swallowing the inferiority complex 
which covered the life of poor 
I came by shining them! 
 
ಬಷ಴ನ ಬೆಳಕ್ 
ಎಲಾಿಡಿ ಬಂದೆ? 
 
ಕ್ನನಡ಴ನದಲಿ 
ಕುಣಿದಡಿ ಬಂದೆ 
಴ಚನಕುಷುಮಗಳ 
ಮಲರಿಸಿ ಬಂದೆ 
ಹಾಡುಗಬುಗಳ 
ಅಲರಿಸಿ ಬಂದೆ 
ಷಂರ್ವದಗಳನು 
ಕುದುರಿಸಿ ಬಂದೆ 
ನುಡಿ ಮುತುತಗಳನು 
ಉದುರಿಸಿ ಬಂದೆ 
ಪಾಮರರದೆಯಲಿ ಪರತ್ರಭೆಯ ಪರಭೆಯನು 
ಪಷರಿಸಿ ಬಂದೆ, 
ಕುಷುರಿಸಿ ಬಂದೆ! 
 
Knowledge of Basavanna 
From where did you come? 
 
I came from Kannada garden 
jumpingly 
I came by expanding  
the Vachana flowers 
I came by blossoming 
the songs and poetry 



I came by developing 
the conversations 
I came by showering 
the words of pearls 
I came by spreading the light of talent 
in the bosom of innocent! 
 
ಬಷ಴ನ ಬೆಳಕ್ 
ಎಲಾಿಡಿ ಬಂದೆ? 
 
ಕಾಯಕ್ ಕ್ಷೇತರದಿ 
ನಲಿದಡಿ ಬಂದೆ 
ಬೆ಴ರಿನ ಸನಿಯಲಿ  
ಬೊಮಮ಴ ತೊೇರಿಸಿ 
ಕಾಯ ಕ್ಶಿದಲಿ 
ಕ್ೈಲಾಷ ತೊೇರಿಸಿ 
ದುಡಿಯದೆ ಪಡೆಯು಴ 
ಬುದಿಧಯ ಬಿಡಿಸಿ 
಴ೃತ್ರತಗೆ ತತತವದ 
ಛತರ಴ ಹಡಿಸಿ 
ದುಡಿಮೆಯ ದೆೇ಴ರ ದೆೇಗುಲದಲಿಿ 
ನತ್ರಾಸಿ ಬಂದೆ, 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಸಿ ಬಂದೆ! 
 
Knowledge of Basavanna 
From where did you come? 
 
I came delightingly 
from the field of work 
By showing the Brahman 



in the drops of sweat 
By showing Kailasa 
in the hardwork of body 
By removing the thought of 
getting everything without work 
By holding the umbrella of truth 
to the profession 
I came dancing from the 
temple of hardwork,  
I came by praising them.  
 
ಬಷ಴ನ ಬೆಳಕ್ 
ಎಲಿಿಗೆ ಮುಂದೆ? 
 
'ವಿವವವಲಿವೂ  
ನನನದೆ' ಎಂದೆ 
ಹೊರಡುವ ನಾನು 
ಹೊರಡುವ ಮುಂದೆ 
ಬರಲಿದೆ ವಿವವವು 
ನನನಯ ಹಂದೆ 
ಅ಴ರಿ಴ರಂಬೆನೆ? 
ಎಲಿರು ಒಂದೆ! 
ಎಲಿರಿಗಿರು಴ನು 
ಒಬುನೆ ತಂದೆ!  
ಎಲಿರ ಲೆೇಷನು ಬಯಷುತ ಎಲೆಿಡೆ  
ಬರುವನು ಹೊೇಗಿ,  
ಬರುವನು, ಬಂದೆ! 
 
Knowledge of Basavanna 
where are you going? 



 
I say 'Whole world  
is mine' 
I leave from here and 
continuously move forward 
World will come 
behind me 
Will I differentiate?  
Everyone is same!  
For all of us 
there is only one father!  
I keep on moving everywhere  
by desiring the welfare of all 
I will come definitely! 
 
 
ದುಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ 
Salutations to Working Hands 
 
ದುಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ  
ವೃಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ  
ಬೆೇಡದೆ ಕಾಡದೆ ದುಡಿದಶಿನೆನೇ 
ಪಡೆ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ!  
 
Salutations to Working Hands 
Salutations to Giving Hands 
Salutations to Hands which receives 
only earned without longing and troubling ! 
 
ದುಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಗಿಡ಴ 



ನೆಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ನೆಟು ಿ
ಕ್ಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಜಲಿಿ 
ಒಡೆ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ!  
ಆಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಮೊಷರು 
ಕ್ಡೆ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಕ್ಷ಴ 
ಹೊಡೆ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಷಗಣ್ಣ, 
ಹಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ!  
 
Salutations to Working Hands,  
Planting Hands,  
Cutting Hands,  
Stone crushing Hands!  
Salutations to Playing Hands,  
Curd churning Hands,  
Dust sweeping Hands,  
Cow dung removing Hands!  
 
ದುಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ವಷರ 
ತೊಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ವಿೇಣ್ಣ  
ಮಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಷಂತ 
ವಿಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ!  
ವೃಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಶ಩ 
ತೊಡೆ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಅನನ 
ವಿಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ, ಎತ್ರತ 
ಹಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ!  
 
Salutations to Working Hands,  
Weapon holding Hands,  
Veena performing Hands,  
Comforting Hands!  



Salutations to Giving Hands, 
Tears wiping Hands, 
Food giving Hands, 
Upholding Hands! 
 
ದುಡಿ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ  
ವೃಡು಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ  
ಬೆೇಡದೆ ಕಾಡದೆ ದುಡಿದಶಿನೆನೇ 
ಪಡೆ಴ ಕ್ೈಗಳಿಗೆ ನಮೊೇ ನಮೊೇ! 
 
Salutations to Working Hands 
Salutations to Giving Hands 
Salutations to Hands which receives 
only earned without longing and troubling ! 
 
 
ಹೊತ್ರತತೊೇ ಹೊತ್ರತತು ಕ್ನನಡದ ದಿೇಪ 
The Kannada lamp is lighted 
 
 
ಹೊತ್ರತತೊೇ ಹೊತ್ರತತು ಕ್ನನಡದ ದಿೇಪ 
ಮುಗಿಯಿತೊೇ ಮುಗಿಯಿತು ವತಮಾನಗಳ ಶಾಪ 
 
The Kannada lamp is lighted 
the curse of centuries has ended 
 
ಕ್ಣು ಿಕುಕ್ಷಕಷು಴ಂತೆ ದೆೇದಿೇಪಯಮಾನ 
ಸಶಾವುಕ್ಷಕಷು಴ಂತೆ ಶೇಭಾಯಮಾನ 
ಕ್ನನಡದ ಮನೆಯಾಗೆ ಜ್ಯೇತ್ರನಿಾಧಾನ 
ಕ್ನನಡದ ಪಾರಣ ಕ್ನನಡದ ಮಾನ 



 
Its brightness is pecking eyes 
Its brilliance increases the joy 
Kannada house has to become abode of this light 
Kannada’s Life Kannada’s Pride 
 
ಕ್ನನಡದ ನನಿನಗರ ಕ್ಣ ಿಬರ ಹಂಗೆ  
ಕ್ನನಡದ ಮಣು ಿಷಸ ಹೊರಯೆೇರಿ ಹೊಂಗೆ 
ದಡಷೂಸಿ ಸರಿದಡೆ ಆ ಕ್ೃಶಿ ತುಂಗೆ   
ಮೊೇದಂತರಂಗೆ ವುಭ-ಮಂಗಲಾಂಗೆ 
 
Let this light remove famine of a Truthful Kannadiga 
Let the Sand of Karnataka become joyful Indian beech 
Let Krishna and Tunga River flow over the bank 
Let this lamp bring joy within and let it be auspicious 
 
ಬೆಳಕ್ಷನಲೆ ಜಳಕ್಴ನು ಮಾಡೆ ಭೂಗಗನ  
ತಮಜ್ಞರ ಮಗಮಗಿಸೆ ಮಲಯಮಧ್ುಪ಴ನ 
ನಭಕ್ೇರ ಕ್ನನಡದ ಮಂಗಳ ಧಾಯನ  
ಕ್ನನಡದ ಪಾರಣ ಕ್ನನಡ ನಿಧಾನ 
 
Let Sand and Sky of Karnataka bathe in this lamp 
Let sweet smell of Sandalwood emit and darkness slip 
Let the auspicious meditation on Kannada rise to Sky 
Let this lamp bring joy within and let it be auspicious 
 
ಉರಿ಴಴ರು ಬೆೇಕ್ಷನುನ ಇದರಣ್ಣಯಿಾಗಿ 
ಷುಡು಴಴ರು ಬೆೇಕ್ಷನುನ ನಿಡುಬತ್ರತಯಾಗಿ 
ಧ್ರಿಷು಴ರು ಬೆೇಕ್ಷದನು ಸಿರಿಸಣತೆಯಾಗಿ 
ನನಿನಯುಸಿರಾಗಿ ಧ್ಮಾಕ್ಕ ಬ್ರಗಿ 



 
Some has to become oil to burn 
Some has to become wick to glow 
Surrendering to righteousness and Truth, 
some has to hold this lamp in hand 
 
ಚಿರಕಾಲ ಬೆಳಗಲಿ ಕ್ನನಡದ ದಿೇಪ 
ಜನಕ್ಲಿ ಬೆಳಕಾಗಿ ಪುಣಯ ಪರದಿೇಪ 
ಭಾರತಕ್ ಬಲರ್ವಗಿ ಭ಴ಯ ಪರದಿೇಪ 
ಕ್ಳೆಯುತತ ತಾಪ ಬೆಳೆಷುತತ ಸೆೈಪ 
 
May the lamp of Kannada shine forever 
Let this become meritorious light to all  
Let this beautiful lamp become strength to Bharatha 
Let this lamp remove heat and let it increase the joy 
 
 
 
ಬಂದಿದೆ ಬ್ರ ಹೊಷದಿನ! 
Come, a New day has come! 
 
ಬಂದಿದೆ ಬ್ರ ಹೊಷದಿನ 
ಮೆೈವತ್ರತಸ ಹೊಷತನ! 
 
Come, a New day has come 
Newness has incarnated! 
 
ತ್ರಳಿಯಾದವು ಬ್ರನು ಬಯಲು 
ತ್ರಳಿಯಾದವು ಕಾನು ಹೊನಲು 
ನಿೇವು ತ್ರಳಿಯಾಗಿರನುತ 



ಸಾರ ಬಂದ ಚಾರಣ 
 
Sky and Campus have settled 
Forest and stream have settled 
Celestial Singer has come 
to say You too get settled 
  
಴ನವು ವೃನರಿ ಬಳಿಿ ಮಲರಿ 
ಅಣುರೇಣುವಿನೆದೆಯು ಅಲರಿ 
ಸೊಬಗು ಸೆೈಪು ಷೂರಯಾಯುತ 
ಅರಳಲೆಮಮ ನಿಮಮ ಮನ 
 
Forest sprouted Creeper expanded 
Heart of Pollen particles have bloomed 
Beauty and Fortune have looted 
Let ours and yours Mind be bloomed 
 
ಪಾರಕ್ತನವೇ ಸೂತಹಾಗೆ 
ನೂತನವಿದು ರಯಯಮಾಗೆ 
ಸಳಸಿದುದನು ಹೊೇಳಿಮಾಡಿ 
ಹೊಮಮ ಬಂದ ಚೇತನ 
 
Sacrificing the Oldness 
Beautifying the Newness 
Throwing the staled   
Consciousness has emerged 
  
ಅದೆೇ ಇನ ಅದೆೇ ದಿನ 
ಅದೆೇ ಴ನ ಅದೆೇ ಜನ 
ಅದೆೇ ಕಾಲಲಿೇಲೆಯಿರಲು 



ಯಾತರಲಿ ಿಹೊಷತನ? 
 
Same Sun Same Day 
Same Forest Same People 
Same Play of time 
In which is Newness?  
 
ಜಗ ಪಾರಕ್ತನ ಜಡ ಪಾರಕ್ತನ 
ಜೇ಴ಷೃಷ್ಟ ಿಚಿರ ನವಿೇನ 
ನೂತನತೆಯು ನ್ನೇಟದಲಿ ಿ
ನ್ನೇಡು ತೆರದು ಲೇಚನ 
 
World is old Laziness is old 
Creation of beings are ever new 
Newness is in the Sight 
See it by opening the Eyes 
 
ಕುಸೂ ಕುಸೂ ಒಹೊೇ ಓಹೊೇ 
ಕುಸೂ ಕುಸೂ ಅಹಾ ಅಹಾ 
ಕುಸೂ ಕುಸೂ ವೃೇಗಿಲೆ 
ವೃೇಗಿಲೆ ಕೂಗೆಲೆ 
ಮೌನ಴ರತ಴ ನಿೇಗೆಲೆ 
ರಾಗಯೊೇಗಿಯಾಗಲೆ  
ನಮಮ ಬನದ ವೃೇಗಿಲೆ! 
 
Kuhu Kuhu Oho Oho 
Kuhu Kuhu Aha Aha 
Kuhu Kuhu Cuckoo 
Hey Cuckoo sing 
End the vow of silence 



Become Raagayogi 
Our Garden’s Cuckoo! 
 
ಮೌನ ಮುಗಿದು ಚಿಗುರ ಮೊಗೆದು 
ಮೊೇದ ಹೆಚಿಿ ಹಾಡುವ 
ನಿಮಮ ಮನಷುಗಳನು ಕ್ಣಕ್ಷ 
ಕ್ನಸಿನಲಿ ಿಕಾಡುವ! ಕುಸೂ, ಕುಸೂ......  
 
Ending the silence Swallowing the Sprout 
Enriched by joy 
Provoking your Mind 
I will trouble you in dreams! Kuhu ,Kuhu…. 
 
ಮೆೈಗೆ ನವಿರ ಮನಕ್ ನವುರ 
ನಿೇಡಿ ನಲಿದು ಹಾಡುವ 
ಮಲಗಿದೊಲ಴ನೆಬಿುಷುವನು 
ಒಲವಿನ್ನಷಗೆ ನಿೇಡುವ!ಕುಸೂ, ಕುಸೂ.... 
 
I will sing by providing 
Smoothness to body and softness to mind 
I will awake the sleepy kindness 
I will give you joy of kindness! Kuhu, Kuhu… 
 
ವಿರಹಯೆದೆಯು ಉರಿದು ಹೊೇಯುತ 
ಮೊಗೆೆಯೆದೆಯು ಬಿರಿದು ಹೊೇಯುತ 
ಸಾಕುಮಾಡು ಕೂಜನ! 
 
Bosom of a separated has burnt 
Bosom of a bud has bloomed 
Stop the cry aloud 



 
ರವಿಯ ಮೆೈಯು ಕಾಯುದ ಹೊೇಯುತ 
ಷರಸಿಯೆದೆಯು ಬಯುದ ಹೊೇಯುತ  
ಸಾಕು ನಿನನ ಗಾಯನ! 
 
Body of Sun has heated 
Bosom of pond has parted 
Stop your singing! 
 
ಬಿಷುಪ್ೇರಿತೆ? ಬೆೇ಴ಷವಿ! 
ಮಾಂಗಾಯಿಯ ಪ್ೇಯ ಷವಿ- 
ವೃೇಕ್ಷಲ಴ನು ದೂರದೆ! 
 
Did sweetness of neem, sweetness of 
Drinkable mango juice raised the temperature 
Why can’t you blame Cuckoo! 
 
ತಣ್ಣಳಿಲಿದೆ, ತಣಿೇಿರಿದೆ 
ಚಂದನವಿದೆ ತಂಬೆಲರಿದೆ 
ಇನಿತು ತಾಪರ್ವರದೆ? 
 
There is cool shadow, cool water 
Sandalwood tree is there, cool breeze is there 
Can’t these reduce the temperature? 
 
ಬೆೇವು ಮಾವು ನಗುತ್ರರ 
ನಾವು ಹಗೆಿ ನಗದಿರ 
ದೆೇ಴ ಮೆಚಿ ಬನಿನರ 
ಸಾವಗತ್ರಷಲು ಹೊಷದಿನ 
'ಶಾ಴ಾರಿ'ಯ ಜನಮದಿನ! 



 
When Neem and Mango trees are smiling 
When we won’t delightedly smile 
God doesn’t like, come all 
to receive a New day 
it’s the birthday of “Sharvari” 
 
ಕ್ಂಡೆ ಅನಯದಿ ನನನನು ! 
Saw myself in others 
 
ಸರಿಯ ಸೃದಯದಿ ಸರನ ಕ್ಂಡೆನು 
ಸರನ ಸೃದಯದಿ ಸರಿಯನು 
ಸಿರಿಯ ಸೃದಯದಿ ಶ್ಚವಯ ಕ್ಂಡೆನು 
ಶ್ಚವಯ ಸೃದಯದಿ ಸಿರಿಯನು 
 
Saw Shiva in the heart of Vishnu 
Vishnu in the heart of Shiva 
Saw Parvati in the heart of Lakshmi 
Lakshmi in the heart of Parvati 
 
ಹೆಣಿನಿೆದೆಯಲಿ ಗಂಡು ಕ್ಂಡೆನು 
ಗಂಡಿನೆದೆಯಲಿ ಹೆಣನಿು 
ಸಣಿನಿೆದೆಯಲಿ ಬಿೇಜ ಕ್ಂಡೆನು 
ಬಿೇಜದೆದೆಯಲಿ ಸಣನಿು 
 
Saw Man in the heart of Woman 
Woman in the heart of Man 
Saw Seed in the heart of Fruit 
Fruit in the heart of Seed 
 



ಮಣಿನಿೆದೆಯಲಿ ಬಣ ಿಕ್ಂಡೆನು 
ಬಣದಿೆದೆಯಲಿ ಮಣನಿು 
ಕ್ಣಿನಿೆದೆಯಲಿ ಕುರುಡು ಕ್ಂಡೆನು 
ಕುರುಡಿನೆದೆಯಲಿ ಕ್ಣನಿು 
Saw Colour in the heart of Earth 
Earth in the heart of Colour 
Saw Blindness in the heart of Eye 
Eye in the heart of Blindness 
 
ನ್ನೇವಿನೆದೆಯಲಿ ನಲ಴ ಕ್ಂಡೆನು 
ನಲವಿನೆದೆಯಲಿ ನ್ನೇ಴ನು 
ಸಾವಿನೆದೆಯಲಿ ಜೇ಴ ಕ್ಂಡೆನು 
ಜೇ಴ದೆದೆಯಲಿ ಸಾ಴ನು 
 
Saw Happiness in the heart of Pain 
Pain in the heart of Happiness 
Saw Life in the heart of Death 
Death in the heart of Law 
 
ನನನ ಎದೆಯಲಿ ನಿನನ ಕ್ಂಡೆನು 
ನಿನನ ಎದೆಯಲಿ ನನನನು 
ತನನತನದಲಿ ಅನಯತನ಴ನು 
ಕ್ಂಡೆನನಯದಿ ನನನನು ! 
 
Saw You in my heart 
Myself in You 
Saw Myself in Others 
Others in Myself 


